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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacién descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

@ hsafia !

Rl N BTS2 i B IR N 23847 R 31 TAE.
@ InekTpudeckuii Tok! OnacHo ana >xuaum!
Tonbko cneynanucTbl UM NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
NNLa MOTYT BbINOMHATb CIEAYHLLMNE ONEPaLMM.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pé grund af elektrisk strgm!
Kun uddannede el-installatgrer og personer der

e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfare de nedenfor anfarte arbejder.

Npoooxn, kivéuvog nAextpomAniag!

01 epyacieg mou avapEpovral atn ouvéxela Ba
mpémeL va ekteAolvTal povo amd nAeKTpoAdyous
KaL NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Apenas electricistas e pessoas com formagao
electrotécnica podem executar os trabalhos

que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

(D Hengenvaarallinen jannite!

Vain patevat sahkoasentajat ja opastusta saaneet
henkil6t saavat suorittaa seuraavat tyot.

(cs) Nebezpeéi irazu elektrickym proudem!
NiZe uvedené prace sméji provadét pouze

osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektriloogioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist véi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és
elektrotechnikaban képzett személyek
végezhetik el a kovetkezdkben leirt munkakat.

(v Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

@ Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti Zemiau aprasytus darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!
Opisane ponizej prace moga przeprowadzacé tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio
poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehni¢no
poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Prace, ktoré si nizSie opisané, sma vykonavat' iba
elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )KMBOTa OT eJIeKTPUYECKM ToK!
Onepaumute, ONUCaHN B CIEABALLUTE Pa3fiesNiy,
moraT Aa Ce U3BbPLIBAT CamMo 0T
CNeumanmcTu-eNnekTpOTEXHULM N UHCTPYKTUPAH
e/IeKTPOTEXHUYECKM NePCOHan.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrérile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat si de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektricne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektriari i osobe koje su prosle
elektrotehnic¢ku obuku.

(i) Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Asagidaki iglemleri yalnizca kalifiye veya egitimli
kisiler gerceklestirebilir.

(uk) Enexrpuunnii ctpym! HeGesneuno ans xurral

BukoHyBaTu 03HaueHi gani onepauii LO3BONAETLCA
TiNbKKM KBanichikoBaHUM 0c06aM, L0 NPOALLIKN
iHCTpYKTaX.
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DILM250
DILM300A

XTCE250L...
XTCE300L...

o Q

10 mm (0.39") PZ2 T15
DILM400 XTCE400M... == T2
DILM500 XTCE500M. .. B
1.2Nm
Exchange e, 2x075-25 mm? (10,62 Ib-in)
AWG 18 - 14
0.6 Nm
(5.3 Ib-in)
N ﬁ {9 PZ2
I € L0
=
DILM820-XHI...S!
XTCEXSB(L)R11
Expansion
DILM820-XHL...S!
Dl HI.. DILM820-XHI11-SA
XTCEXS...R11 XTCEXSCR11
X 11

i
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0.6 Nm
C( (5.3 Ib-in)

) PZ2
18,

DILM820-XHI11(V)-SI
XTCEXSB(L)R11
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a (@ Shutdown in emergency (Emergency-Stop)
(@ Max. cable capacity 6 nF

Terminations

DILMZ50, DILM300A, DILM400 __ DILM500

XTCE250L...., XTCE300L..., XTCE500M. .. ® Terminal bars
XTCE400M... @ Terminal screws
25mm (0.98") 30mm (1.18") ® Tightening torque
M10 M10

24 Nm (212.42 Ib-in)

24 Nm (212.42 Ib-in)

Mounting position

DILM250, DILM300A
DILM400, DILM500

XTCE250L, XTCE300L
XTCE400M, XTCE500M

2/6

Screw fixing

DILM250, DILM300A
XTCE250L, XTCE300L

120 mm (4.72")

\ \
160 mm (6.3') | s

DILM400, DILM500
XTCE400M, XTCE500M

130 mm (5.12")

180 mm (7.09")
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n CAUTION

Use cover for oversized cable lugs!

Retain screw when fixing!

VORSICHT

Bei Uberbreite des Kabelschuhs Klemmabdeckung
verwenden!

Schraube beim Anziehen gegenhalten!

@ AVERTISSEMENT

Pour les cosses de grande largeur, utilisier le
couvre-borne !
Maintenir la vis lors du serrage !

ATENCION

iEn caso de terminal de gran anchura, utilizar
cubrebornes!

jAl apretar el tornillo sujételo hacia el lado opuesto!
@ ATTENZIONE

Utilizare la copertura morsetti nel caso di capicorda
maggiorati!
Tenere ferma la vite durante il serraggio!

@ INy

S 1o A o1 !

7 55 N [ A A

@ 0CTOPOXXHO

[pyn npeBbileHUN WUPUHDL KabenbHOro
HaKOHEYHMKa NMPUMEHATb KNEMMHYH KpbILKy!
BuHT npu 3aBMHYMBaAHUM AepXaTb C
NPOTUBOMOJOXHON CTOPOHBI!

@ VOORZICHTIG

Bij overbreedte van de kabelschoen klemafdekking
gebruiken!

Schroef bij aandraaie tegenhouden!

FORSIGTIG

Hvis kabelskoen er for stor, skal der anvendes en
klemmeafdakning!

Hold kontra pa skruen, mens der spandes!

NPOZOXH

Av ta Kwg e§€xouv, xpnatpomoliote kaAlpparal
Kpatrjote otabepr tn Bida kata tn abopign!

CUIDADO

No caso de terminais muito largos, utilizar uma cobertura!

Prender o parafuso ao aperta-lo!

@ FORSIKTIG

Vid overbred kabelsko anvand klamskydd!

Hall emot skruven vid &tdragning!

@ HUOMIO

Kayta suojusta, jos kaapelikenka on ylilevea!

Pid& vastaan ruuvia kiristettdessa!

@ POZOR

P¥i nadmérné Sifce koncovky kabelu pouzijte kryt svorky!
P¥i utahovani Sroub pridrZujte!

ETTEVAATUST

Laiema kaablikinga puhul kasutada klemmikatet!

Kinnituspoldi pingutamisel hoida vastaspool mutrit kinni!

(hu) VIGYAZAT
Tal széles kabelsaruknal hasznaljon kapocstakarot!

Meghuzaskor tartson ellen a csavarnak!

@ IEVEROT PIESARDZIBU
Ja kabefa kurpe ir parak plata, izmantot spailes parsegu!

Skriivi pievelkot turét no otras puses!

(0t ATSARGIAI

Jei kabelio antgaliai per platis, bitina naudoti gnybty
dangtelj!

PridrZavajte vijak tijekom priévr§éivanja!

OSTROZNIE

Przy wigkszej szeroko$ci koncowki kablowej
zastosowa¢ ostone zacisku!
Srube przy dokrecaniu przytrzymac!

@ PREVIDNO
Ce je kabeljski evelj presirok, uporabite pokrov sponke!

Med privijanjem drZite vijak na nasprotni strani!

(sk) VYSTRAHA
Pre kablové oka z nadmernou Sirkou pouzite kryt!

Pri do’ahovani skrutky vyvirite protitlak!

BHUMAHUE

[pn ronAama wupuHa Ha kabenHua HakpanHuK,
“3nos3BaiiTe KNEeMHO nokputue!
Moanpete BUHTa Npu 3aBMHTBaHeTO!

PRECAUTJE
Utilizati capacul daca papucul de cablu are Iatime mare!

Tineti ferm surubul la fixare!

OPREZ

Ako je kabelska stopica presiroka, upotrijebite stezni
poklopac!
Pri pritezanju pridrzavajte vijak!

(@r) DIKKAT
Asiri biiyiik kablo pabuglariigin kapak kullanin!
Sabitlerken vidayi tutun!

(uk) OBEPEXHO!
[abapuTHi kabenbHi HAKOHEYHWUKN MatoTb ByTH
3axuLLeHi Koxyxom!
Min yac 3akpyy4yBaHHA YTPUMYBATU FBMHT i3
MpOTUAEXHOi CTOpoHN!
1,51
oM LSl olg,—<=) el paziwl
o=l 6, SII!
a>M o] aicaille 9 el 5!

Pick-up (0-0.7) x Ug min i@:
0.7 X Ug min - 1.15 X Ug max ;é
Retaining (0-0.2) x Ug min £10ms
(0-0.2) x Ug min >10 ms
(0.21 - 0.6) x Ug i =12ms
(0.21 - 0.6) x Ug min >12ms

(0.61 - 0.7) X U myin

(1.15- 1.3) X U max

DB DB

Usmin Usmax
RDC 48, TD 24V DC 48V DC
RA110,Y 43V AC 110V AC
48V DC 154V DC
RA 250, A 110V AC 250 VAC
110V DC 350 VDC
RAC 500, C 250 VAC 500V AC
250V DC 700V DC
Uc Uc min Ucmax
24V DC 15V DC 31.2VDC
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1] (2] [3] [4] [5] [6]

XTCERENCOIL... (Coil & Electronic)

DILM-XSPE
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:

‘ % Mounting in reverse o
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. CAUTION

This product has been designed for environment A.
Use of this product in environment B may cause unwanted
electromagnetic disturbances in which case the user may be
required to take adequate mitigation measures.

A

VORSICHT

Dieses Produkt wurde fiir Umgebung A entwickelt.

Bei Verwendung dieses Produkts in Umgebung B kdnnen unerwiinschte
elektromagnetische Storungen auftreten. In diesem Fall muss der Anwender
maglicherweise angemessene Gegenmalnahmen ergreifen.

(fr) ATTENTION

Ce produit a été congu pour un environnement A.

Son utilisation dans un environnement B peut causer des perturbations
électromagnétiques inopportunes, auquel cas I'utilisateur pourrait avoir
I'obligation de prendre les mesures d'atténuation qui s'imposent.

ATENCION

Este producto se ha disefiado para un entorno A.

El uso de este producto en un entorno B puede provocar interferencias
electromagnéticas indeseadas, en cuyo caso se puede solicitar que el usuario
tome las medidas de mitigacion adecuadas.

® ATTENZIONE

Questo prodotto é stato progettato per I'ambiente A.

L'utilizzo di questo prodotto nell’'ambiente B puo causare interferenze
elettromagnetiche indesiderate per le quali potrebbe essere necessaria
I'adozione di misure adeguate da parte dell’'utente.

@ #E
AR7e B RS A P A s

TEFREE B A A A= 5 o) R ‘?ﬁlﬁ‘ifi\%%ﬂ’ﬁﬁbﬁ%*ﬁn
TEXPIFOLR, FHFTHE%’%%@AEX IR R e

(10) BHUMAHUE

370 n3genve paspaboTaHo ANA UCMONb30BaHUA B cpeje A.

Wcnonb3oBanue aToro nanenua B cpeae B MoxeT NpuBecTy K HexenaTesibHbIM
371eKTPOMArHUTHLIM MOMEXaM, B Pe3yNnbTaTe KOTOPbIX N0SIb30BATEN0 MOXET

I'IOTpEﬁOBaTbCﬂ MPUHATbL COOTBETCTBYHOLWME MEPbLI MO0 CMAT4YeHU0 nocneacTBUM.

(aD) VOORZICHTIG

Dit product is ontworpen voor omgeving A.

Gebruik van dit product in omgeving B kan leiden tot ongewenste
elektromagnetische storingen, waarbij de gebruiker mogelijk voldoende
beperkende maatregelen moet treffen.

FORSIGTIG

Dette produkt er designet til miljg A.

Brug af dette produkt i miljg B kan forarsage ugnskede elektromagnetiske
forstyrrelser, og i s fald kan brugeren veere ngdt til at treeffe passende
afhjeelpende foranstaltninger.

NPOXOXH

Auto to mpoiov éxel axedlaatei yia to meptaiiov A.

H xprjon autol tou mpoidvtog ato meptdAdov B evoéxetal va mpokaAéael
avemBounTes NAEKTPORAYVNTIKES HlatapayxEg. Z& QUTHY TNV MEPITTWAN, 0 XPrioTng
evhéxetal va xpelaotei va Aafet emapkr) pETpa HeTpLaciol Tou Kivdiovou.

CUIDADO

Este produto foi concebido para o ambiente A.

A utilizagdo deste produto no ambiente B pode causar perturbagdes
eletromagnéticas indesejadas, situagdes essas em que o utilizador pode
ter de tomar medidas de mitigacao adequadas.

(5v) OBSERVERA

Den har produkten har utvecklats for miljo A.

Anvandning av produkten i miljo B kan orsaka odnskade elektromagnetiska
storningar. | sddant fall kan anvandaren behgva vidta lampliga riskreducerande
atgarder.

(D HuomIo

Tama tuote on suunniteltu ymparistoon A.
Tuotteen kayttd ympéristossa B voi aiheuttaa ei-toivottuja sahkomagneettisia

hairidita, jolloin kayttaja voi joutua suorittamaan tarpeelliset lieventavéat toimenpiteet.

(cs) UPOZORNENI

Tento produkt je navrZen pro pouZiti v prostredi A.

PoutZiti produktu v prostfedi B miiZze vést k nezadoucimu elektromagnetickému ruseni.
V takovém pfipadé mize byt nutné pfijmout pfimérena opatfeni ke zmirnéni rizik.

ETTEVAATUST

See toode on loodud keskkonna A jaoks.

Selle toote kasutamine keskkonnas B vdib pohjustada soovimatuid
elektromagnetilisi haireid. Sellisel juhul voidakse kasutajalt nguda asjakohaste
leevendusmeetmete votmist.

(hu) VIGYAZAT

Ezt a terméket az A kdrnyezetben valé hasznalatra tervezték.

A termék B kornyezetben térténd hasznalata nemkivanatos elektromagneses
zavarokat okozhat. Ebben az esetben a felhasznalonak meg kell tennie a
megfeleld biztonsagi intézkedéseket.

@ UZMANIBU

sis izstradajums ir paredzets lietoSanai vidé A.

ST produkta lieto$ana vidé B var izraistt nevélamus elektromagnétiskus
trauc@jumus, un $ada gadijuma lietotajam var biit javeic athilstosi trauc&jumu
mazinasanas pasakumi.

(0t) PERSPEJIMAS

Sis produktas skirtas A aplinkai.

Sio produkto naudojimas B aplinkoje gali sukelti nepageidaujamus
elektromagnetinius trikdZius; tokiu atveju gali bati reikalaujama, kad
vartotojas imtysi tinkamy trukdziy mazinimo priemoniy.

PRZESTROGA

Ten produkt jest przeznaczony do pracy w §rodowisku A.

Stosowanie tego produktu w srodowisku B moze spowodowa¢ niepozadane
zaktécenia elektromagnetyczne, w ktérym to przypadku uzytkownik moze by¢
zobowiazany do podjecia odpowiednich $rodkéw zaradczych.

GD POZOR

Ta izdelek je zasnovan za okolje A.
Uporaba tega izdelka v okolju B lahko povzrogi nezelene elektromagnetne motnje.
V tem primeru bo moral morda uporabnik z ustreznimi ukrepi ublaZiti tveganje.

(k) UPOZORNENIE

Tento produkt je uréeny pre prostredie A.

PouZivanie tohto produktu v prostredi B moZe spdsobit neziaduce
elektromagnetické rusenia. V takom pripade moze byt pouZivatel poZiadany
o prijatie primeranych opatreni na zmiernenie rizika.

BHUMAHUE

To3u npoaykT e npoekTupaH 3a cpeaa A.

Ynotpe6aTta Ha T031 NPOAYKT B cpeda B Moxe Aa npuunHu Hexxenanu
€/1eKTPOMarHUTHN CMYLLEHMA, KaTo B TO3U C/ly4alt 0T noTpebutena Moxe fAa ce
u3nckea Aia npeanpueme NOAXOLALM MEPKU 33 CMEKYaBaHe.

ATENTIE

Acest produs a fost proiectat pentru mediul A.

Utilizarea acestui produs in mediul B poate cauza perturbatii electromagnetice
nedorite; In acest caz, poate fi necesar ca utilizatorul sa ia masuri de atenuare
adecvate.

(hr) PAZNJA

Ovaj proizvod predviden je za okolinu A.

Upotreba ovog proizvoda u okolini B moZe izazvati neZeljene elektromagnetske
smetnje. U tom slu¢aju korisnik moZda treba poduzeti prikladne mjere s ciljem
smanjenja smetnji.

(D) DIKKAT

Bu iiriin, A ortami igin tasarlanmigtir.
Bu iirliniin B ortaminda kullanilmasi, istenmeyen elektromanyetik bozulmalara neden
olabilir ve bu durumda kullanicinin uygun hafifletme dnlemleri almasi gerekebilir.

(k) YBATA

Lleii BUpib npusHayeHo ana cepegosmuia A.

Mig yac BMKopucTaHHA B cepefoBuLli B Leit Bupi6 Moxxe cripuymHnTi HebaxxaHi
eNeKTpOMarHiTHi 3aBaau. Y TakoMy pasi KopucTyBayeBi, MOXNNUBO, A0OBEAETLCA
BXXWTK BifINOBIJHNX 3aX0MiB.
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